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Assembly instructions - service card
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Allgemeine Sicherheitshinweise
- Bitte lesen Sie die Gebrauchs- und Montageanleitung vor der Montage sorgfältig durch.
- Bitte bewahren Sie die Anleitung sorgfältig auf. Geben Sie die Gebrauchs- und  Montageanleitung an weitere Benutzer dieses Artikels weiter. 
- Montage nur durch fachkundige Personen.
- Vor der Erstmontage und insbesondere Folgemontagen ist sicherzustellen, dass die Artikel hinsichtlich Standfestigkeit  und Stabilität beschädigungsfrei 
  sind.
- Stellen Sie den bestimmungsmäßigen Gebrauch der Artikel sicher. Im Zweifel holen Sie bitte fachkundigen Rat ein.

Servicekarte
Wir wollen im berechtigtem Reklamationsfall sofort das richtige Teil liefern. Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, kopieren oder scannen Sie bitte 
die Explosionszeichnung oder Beschlagübersicht und kreuzen das Teil an. Bitte geben Sie bei Reklamationen die Qualitäts-Kontrollnummer. Diese 
finden Sie  auf der Verpackung.

Pflegehinweise:
- Keine Chemikalien, aggressive Fleckmittel oder Scheuermittel verwenden. 
- Stehende Feuchtigkeit auf den Flächen und insbesondere an den Kantenübergängen vermeiden.
- Die Oberflächen werden am besten mit einem antistatischen Staubtuch abgewischt.
- Zur gelegentlichen intensiven Reinigung verwenden Sie bitte ein nebelfeuchtes Tuch mit milden Handspülmittel. Anschließend sofort trocken 
  nachwischen. 
- Massivholz- und furnierte Flächen immer in Holzmaserrichtung behandeln. 
- Insbesondere lackierte Oberflächen können durch z. B. rauhe Flächen und Hitze Gebrauchsspuren bekommen.

Consignes de sécurité génerales
- Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité e de montage. 
- Veuillez conserver ce mode d´emploi soigneusement.
- Veuillez transmettre aux utilisateurs suivants les articles accompagnés de leur mode d´emploi et consignes de montage.
- Avant le premier montage et surtout avant les montages suivants, assurez-vouz de la stabilité de tout les éléments. 
- Assurez-vouz également que le produit est utilisé conformément à sa  destination. En case de doute, veuillez consulter un spécialiste.

Carte de service
En cas de réclamation justifiée, nous voulons vous livrer inmédiatement les piéces correctes. Si une pièce venait à manquer ou à etre défectueuse, 
copier ou scannez la vue éclatée / la vue d´ensemble située sur la couverture et cochez la pièce manquante. En case de réclamation, veuillez à toujours
indiquer le numéro du contrôle de qualité que vouz trouverez sur l´emballage.
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General safety advice
- Please read the instructions for use and installationcarefully before installation. 
- Keep the instructions safely.
- Pass on the items to other users together with the instructions for use and installation.
- Installation should be carried out by specialist personnel. 
- Before initial installation and, in particular, follow-up installation, it is necessary  to ensure that the items arefree of damage in terms of rigidity and 
  stability.
- Make sure that the items are used correctly. When in doubt seek the advice of specialist personnel.

Service card
 We aim to supply the right part immediately in the event of a justfied complaint. If a part is missing or damaged, then please copy or scan the exploded 
view/ parts list and place a cross next to the relevant part. Please quote the qualitiy control number with your  complaint. This can be found on the 
packaging.

Care advice:
- Do not use chemicals, aggressive stain re-movers or scouring agents. 
- Avoid allowing moisture to stand on the surface and, in particular, on the edge joints.
- The surfaces are best wiped down with an antistatic duster. 
- For occasional intensive cleaning please use a barely damp cloth with mild washing up liquid. Wipe dry immediately.
- Solid wood and veneered surfaces should always be handled in the direction of the grain. 
- Painted surfaces can begin to show signs of use, e.g. due to raw surfaces or heat. 

Norme generali di sicurezza
- Prima del montagio, si prega di leggere attentamente la istruzioni d´uso e di montaggio.
- Si prega di conservare le istruzioni.
- Se gli articoli vengono ceduti a terzi, consegnare loro anche le istruzioni d´uso e de montaggio.
- Il montaggio deve essere eseguito da una persona qualificata. 
- Prima del primo montaggio ed in particolare dei montaggi succsessivi è necessario verificare che gli articoli non possiedano dannitali da 
  compromettere la stabilità.
- Assicurare che gli aritcoli vengano usati in maniera regolamentare. In caso di incertezze consultare un tecnico qualificato.  

Cartolina di assistenza
in caso di contestazioni legittime, provvederemo a fornire subito i componenti giusti. Se un componente manca o è danneggiato, si prega di fotocopiare 
il disegno esploso / la tavola delle guarniture et di segnare con una croce il componente. In caso di contestazioni si prega di indicare il codice di 
controllo di qualità riportato sull´imballagio. 
  

Indicaciones de Seguridad en general
- Por favor, antes del montaje, leer con atención las instrucciones de Uso y de Montaje. 
- Por favor, conservar las Instrucciones cuidadosamente
- Entregar el artículo junto con las Instrucciones de Uso y de Montaje al siguiente usario. 
- Efectuar el montaje por personas especializadas.
- Antes del primer montaje y en particular en los montajes siguientes, hay que asegurar que los artículos no presenten danos y sean seguros respecto 
  a su fijación y estabilidad. 
- Asegurar el uso del artículo conforme a lo prescrito. En caso de duda, por favor, solicitar asesoramiento especializado.

Tarjeta de Servicio
En caso de reclamación justificada suministraremos inmediamente la pieza correcta. Si faltara alguna pieza o estuviera danada, por favor, copiar o 
escanear el dibujo de despiece / conjunto de herrajes y marcar con una cruz la pieza. Por favor, indicar en las reclamaciones el número del Control de 
Calidad. Éste se encuentra en el embalaje.
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